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See the notice on TED website

471175-2026 - Състезателна процедура
Полша – Строителни и монтажни работи – Budowa podziemnego zbiornika 
przeciwpożarowego w leśnictwie Dąbrówka Dolna - opracowanie kompletnej dokumentacji 
projektowej oraz wykonanie na jej podstawie robót budowlanych.
OJ S 129/2026 08/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Kup
Електронна поща: kup@katowice.lasy.gov.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Икономически дейности

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Budowa podziemnego zbiornika przeciwpożarowego w leśnictwie Dąbrówka Dolna 
- opracowanie kompletnej dokumentacji projektowej oraz wykonanie na jej podstawie robót 
budowlanych.
Описание: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie kompletnej dokumentacji projektowej 
wraz z uzyskaniem wymaganych przepisami prawa opinii, uzgodnień i decyzji 
administracyjnych, a następnie wykonanie na podstawie tej dokumentacji robót budowlanych 
w zakresie budowy podziemnego zbiornika wody na cele przeciwpożarowe na terenie 
leśnictwa Dąbrówka Dolna, obręb Okoły, dz. nr 111/2 oraz 143, adres leśny: 02-18-2-05-111 -
h -00, 02-18-2-05-143 -b -00.
Идентификатор на процедурата: 57c44bf5-0db1-4f95-8ed2-b9f1c6865d61
Вътрешен идентификатор: SA.270.2.6.2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45200000 Строителни и монтажни работи на сгради 
и строителни съоръжения или на части от тях, 45111200 Работи по оформяне и 
разчистване на строителната площадка, 45247270 Строителни и монтажни работи на 
водохранилища, 45233220 Строителни работи по полагане на пътна настилка на други 
пътища, 45330000 Строителни и монтажни работи на тръбопроводни инсталации, 
71320000 Инженерни услуги по проектиране и конструиране

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: Okoły
Пощенски код: 46-030
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Opolski (PL524)
Държава: Полша

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/471175-2026
mailto:kup@katowice.lasy.gov.pl
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Допълнителна информация: Leśnictwo Dąbrówka Dolna, obręb Okoły, dz. nr 111/2 oraz 
143, adres leśny: 02-18-2-05-111 -h -00, 02-18-2-05-143 -b -00.

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
Postępowanie prowadzone będzie w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 129 
ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132-139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm. - „PZP”) oraz aktów 
wykonawczych do PZP.

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Участие в престъпна организация: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a PZP, art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP. 
Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Корупция: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c PZP, art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP. Dokumenty wymagane 
na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Измами: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g PZP, art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP. Dokumenty wymagane na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. e PZP, art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP. Dokumenty wymagane 
na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. d PZP, art. 108 
ust. 1 pkt 2) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Детски труд и други форми на трафик на хора: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. b i f PZP, art. 108 
ust. 1 pkt 2) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: art. 108 ust. 1 pkt 3) 
PZP, art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP, art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP, 
art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: art. 109 ust. 1 pkt 2) lit. c) 
PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) PZP, 
art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP, art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP, art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP. Dokumenty 
wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 
9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
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Банкрут: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Неплатежоспособност: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Споразумение с кредиторите: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty wymagane na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: art. 
109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Администриране на активите от ликвидатор: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty 
wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 
9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Прекратена стопанска дейност: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP. Dokumenty wymagane na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: art. 
108 ust. 1 pkt 5) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Тежко професионално нарушение: art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP. Dokumenty wymagane na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: art. 109 ust. 1 pkt 7) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: 109 ust. 1 pkt 8) 
PZP, art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP, art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP. Dokumenty wymagane na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: art. 108 ust. 1 pkt 6) PZP. Dokumenty wymagane na potwierdzenie braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Чисто национални основания за изключване: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP, art. 108 ust. 1 pkt 
4) PZP, art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 514 – „Specustawa”), art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Dokumenty wymagane na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania określono w pkt. 9 Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Budowa podziemnego zbiornika przeciwpożarowego w leśnictwie Dąbrówka Dolna 
- opracowanie kompletnej dokumentacji projektowej oraz wykonanie na jej podstawie robót 
budowlanych.
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Описание: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie kompletnej dokumentacji projektowej 
wraz z uzyskaniem wymaganych przepisami prawa opinii, uzgodnień i decyzji 
administracyjnych, a następnie wykonanie na podstawie tej dokumentacji robót budowlanych 
w zakresie budowy podziemnego zbiornika wody na cele przeciwpożarowe na terenie 
leśnictwa Dąbrówka Dolna, obręb Okoły, dz. nr 111/2 oraz 143, adres leśny: 02-18-2-05-111 -
h -00, 02-18-2-05-143 -b -00.
Вътрешен идентификатор: SA.270.2.6.2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45200000 Строителни и монтажни работи на сгради 
и строителни съоръжения или на части от тях, 45111200 Работи по оформяне и 
разчистване на строителната площадка, 45247270 Строителни и монтажни работи на 
водохранилища, 45233220 Строителни работи по полагане на пътна настилка на други 
пътища, 45330000 Строителни и монтажни работи на тръбопроводни инсталации, 
71320000 Инженерни услуги по проектиране и конструиране

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Dąbrówka Dolna
Пощенски код: 46-034
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Opolski (PL524)
Държава: Полша
Допълнителна информация: Leśnictwo Dąbrówka Dolna, obręb Okoły, dz. nr 111/2 oraz 
143, adres leśny: 02-18-2-05-111 -h -00, 02-18-2-05-143 -b -00.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 8 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Информация относно средства от Европейския съюз: 
Средства от ЕС — програма: Програма за околната среда и действията по климата 
(LIFE) (2021/2027)
Идентификатор на средствата от ЕС: PPOŻ2
Допълнителни подробности за средствата от ЕС: Inwestycja realizowana jest w ramach 
projektu pn. „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – 
zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami 
lasów (PPOŻ2)” współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko (FEnIKS 2021-2027).
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Смекчаване на 
изменението на климата

5.1.9.  Критерии за подбор



471175-2026 Page 5/10

Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany 
za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat liczonych wstecz od dnia, 
w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie) wykonał co najmniej 2 (dwie) roboty budowlane, o wartości minimum 100 
000,00 zł brutto każda, przy czym przedmiotem każdej z tych robót (w całości lub w części) 
było wykonanie co najmniej jednego z następujących rodzajów prac: - roboty ziemne, lub - 
roboty drogowe, lub - budowa podziemnych zbiorników. Zamawiający uzna warunek za 
spełniony również w przypadku, gdy jedna robota budowlana obejmowała więcej niż jeden z 
wyżej wymienionych rodzajów prac. Na potwierdzenie spełniania warunku Zamawiający żąda 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 9 ust. 1 pkt. 1 rozporządzenia ws. 
podmiotowych środków dowodowych.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca 
wykaże, że dysponuje lub będzie dysponować: - minimum 1 osobą posiadającą uprawnienia 
budowlane do kierowania robotami budowalnymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno-
budowlanej lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane. Dopuszcza się 
również odpowiadające im uprawnienia, wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Na potwierdzenie 
spełniania warunku Zamawiający żąda podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w 
§ 9 ust. 1 pkt. 3 rozporządzenia ws. podmiotowych środków dowodowych.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Warunek w odniesieniu do sytuacji finansowej, zostanie 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową nie 
mniejszą niż 100 000,00 zł. Na potwierdzenie spełniania warunku Zamawiający żąda 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 8 ust. 1 pkt. 3 rozporządzenia ws. 
podmiotowych środków dowodowych.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Cena
Описание: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
Formularzu Oferty (załącznik nr 1 do SWZ). W tym kryterium Wykonawca może uzyskać 
maksymalnie 60 punktów. Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, 
której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 60
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Okres gwarancji
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Описание: W ramach kryterium „Okres gwarancji” ocena ofert zostanie przeprowadzona wg 
poniższych wytycznych: Sposób oceny: - zadeklarowany okres gwarancji 36 miesięcy – 0 pkt. 
- zadeklarowany okres gwarancji 37 - 48 miesięcy – 20 pkt. - zadeklarowany okres gwarancji 
49 - 59 miesięcy – 30 pkt. - zadeklarowany okres gwarancji 60 miesięcy i więcej – 40 pkt. 
Minimalny okres gwarancji wymagany przez Zamawiającego wynosi 36 miesięcy. W 
przypadku braku wpisania w formularzu oferty okresu gwarancji, Zamawiający przyzna w tym 
kryterium 0 pkt. i przyjmie oferowany okres gwarancji jako 36 miesięcy. Okres gwarancji 
należy podać w pełnych miesiącach. Warunki gwarancji zawarte są również we wzorze karty 
gwarancyjnej – załącznik nr 11 do SWZ.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 40

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://josephine.proebiz.com/pl/tender
/77588/summary

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/77588/summary
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 5000,00 zł. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, 
o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 2. Wadium może być wnoszone 
według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) 
gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 
3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego w banku BGŻ BNP Paribas nr rachunku: 40 2030 0045 1110 0000 0398 8510 
z dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu na „Budowa podziemnego 
zbiornika przeciwpożarowego w leśnictwie Dąbrówka Dolna - opracowanie kompletnej 
dokumentacji projektowej oraz wykonanie na jej podstawie robót budowlanych”. Wniesienie 
wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie zaliczone na 
rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym. 4. Z treści wadium wnoszonego w formie: gwarancji 
bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez podmioty, o 
których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze pisemne 
żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta 
do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 
6 PZP. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. 

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/77588/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/77588/summary
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ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w oryginale w postaci 
elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi osób upoważnionych 
do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną część zamówienia przez cały 
okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w 
sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 
2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. 
Treść wadium wnoszonego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. 
ppkt 2)-4) SWZ musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie 
(Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub 
instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie 
przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP. 7. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wymaga, aby w treści wadium wnoszonego w formach, o których mowa w pkt 
11.2. ppkt 2)-4) SWZ zostali wymienieni wszyscy Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia albo powinno z niej wynikać, że Wykonawca, na którego gwarancja
/poręczenie zostały wystawione działa w imieniu innych Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, bądź w ich treści powinien zostać ujęty szerszy zakres 
odpowiedzialności gwaranta/poręczyciela niż tylko dotyczący działań/zaniechań odnoszących 
się do Wykonawcy, na którego gwarancja/poręczenie to zostało wystawione (zob. wyrok 
Krajowej Izby Odwoławczej z dnia 24 czerwca 2020 r. sygn. akt KIO 662/20; wyrok Krajowej 
Izby Odwoławczej z dnia 15 czerwca 2020 r., sygn. akt KIO 970/20; wyrok Krajowej Izby 
Odwoławczej z dnia 31 lipca 2020 r., sygn. akt KIO 1183/20, uchwała Krajowej Izby 
Odwoławczej z dnia 11 marca 2021 r., sygn. akt KIO/KD 6/21). 8. Zamawiający zwraca 
wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP. 9. Zamawiający zatrzyma 
wadium wraz z odsetkami lub wystąpi do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty 
wadium w przypadkach określonych w art. 98 ust. 6 PZP.
Краен срок за получаване на оферти: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 10/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Допълнителна информация: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcie ofert nastąpi poprzez odszyfrowanie ofert na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania  na komputerze w https://josephine.proebiz.com/pl/tender/77588/summary
siedzibie Zamawiającego.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/77588/summary
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Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Urząd Zamówień 
Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie 
odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe 
w przepisach art. 579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
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Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Kup
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Организация, която получава заявленията за участие: Państwowe Gospodarstwo Leśne 
Lasy Państwowe Nadleśnictwo Kup
Организация, която обработва офертите: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Kup

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Kup
Регистрационен номер: 7540005430
Пощенски адрес: ul. 1-go Maja 9
Град: Kup
Пощенски код: 46-082
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Opolski (PL524)
Държава: Полша
Електронна поща: kup@katowice.lasy.gov.pl
Телефон: 774695212
Интернет адрес: https://kup.katowice.lasy.gov.pl
Профил на купувача: https://josephine.proebiz.com/pl/public-tenders/all?filter%5Bsearch%
5D=Nadle%C5%9Bnictwo+Kup&filter%5Bstate%5D=executed&filter%5Bcpv%5D=&filter%
5Bnuts%5D=&filter%5Bsubmit%5D=
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu nr 17A
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48 224587801
Интернет адрес: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej

mailto:kup@katowice.lasy.gov.pl
https://kup.katowice.lasy.gov.pl
https://josephine.proebiz.com/pl/public-tenders/all?filter%5Bsearch%5D=Nadle%C5%9Bnictwo+Kup&filter%5Bstate%5D=executed&filter%5Bcpv%5D=&filter%5Bnuts%5D=&filter%5Bsubmit%5D
https://josephine.proebiz.com/pl/public-tenders/all?filter%5Bsearch%5D=Nadle%C5%9Bnictwo+Kup&filter%5Bstate%5D=executed&filter%5Bcpv%5D=&filter%5Bnuts%5D=&filter%5Bsubmit%5D
https://josephine.proebiz.com/pl/public-tenders/all?filter%5Bsearch%5D=Nadle%C5%9Bnictwo+Kup&filter%5Bstate%5D=executed&filter%5Bcpv%5D=&filter%5Bnuts%5D=&filter%5Bsubmit%5D
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Регистрационен номер: NIP 5262883664
Пощенски адрес: ul. Hoża 76/78
Град: Warszawa
Пощенски код: 00-682
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: sp@prokuratoria.gov.pl
Телефон: 22 6958504
Факс: 22 6958111
Интернет адрес: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria/mediacja3
Роли на тази организация: 
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 2cca7d76-fa52-4c5e-802f-7893a447006e  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 07/07/2026 09:51:30 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 471175-2026
Номер на броя на ОВ S: 129/2026
Дата на публикуване: 08/07/2026
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